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IntroductionIntroduction
The Kurdish language shares many of the same principles and characteristics as the English language; yet, 
the Kurdish language is not given the same priority as the English language. This issue arises from the harsh 
circumstances that Kurdish people have had to live in, making it impossible for Kurdish writers to serve their 
language and conduct adequate research on it based on their capability. The first book written in Kurdish, 
entitled “Muxteserů Serfu Nehuů Kurd,” was published in (1928) by (Saeid Sidqy Kaban), in which it did not 
adequately serve the Kurdish language (Abbas & Sabir, 2020, p. 107).
According to Ali (1958:144), the preposition is a term that is used before a noun, pronoun, or gerund to show 
that word’s connection with another word in the sentence. According to Muhammad (2003: 47), preposition is 
one of the independent parts of speech that is used in the sentence. It is used to show the relationship of nouns 
with the other parts of speech. Prepositions are often independent in the sentence. Prepositions in Kurdish 
Language are: bo, bê, le, ta, taku, heta, u, ί, bizwênί kûrt (e), ş|íş, legel, and letek (Abbas & Sabir, 2020, p. 107). 
Regarding the meaning of prepositions in the Kurdish language, “prepositions cannot be used independently. 
They give no meaning when they are alone, but they give meaning when they are used in the sentence. Each 
preposition has its own purpose and meaning, and the meaning of preposition changes according to the 
dialects and ages” (Fakhri & Mokriani, 1982, p. 192-193; Abbas & Sabir, 2020, p. 107). 
In addition, According to Amin (1960: 199), a preposition is a word that can come before a noun, pronoun, 
or adjective to indicate how those words relate to other words in the phrase. Also, Muhammad (1993: 43) 
describes a preposition as a function word in his thesis, “Preposition and Postposition in Kurdish.”    
a-	 Having a sentence’s entity and connecting function.      
b-	  That precedes or is joined to a noun.
c-	 That and its complement combine to form a grammatical unit or phrase.
d-	 That never has another preposition before it The only element of a complicated preposition 
that gets dropped after a simple preposition is the first one; this rule only applies to simple prepositions.
e-	 A morpheme is made up of certain sim certain simple prepositions and their postpositions.
f-	 The Kurdish Academy defines a preposition as a word class with an independent entity, the 
meaning of which is expressed when it is used in a sentence and with other words, according to their 
book “preposition.” It illustrates how a noun and its modifier(s) relate to each other as well as to 
another word (Hasan, 2006, p. 43-44). 
Moreover, a preposition is defined as “it is a means used to convey the meaning and connect the words in the 
sentence as necessary. Many times, the prepositions have other functions besides their assigned ones” (Fakhri 
& Mokriani, 1982, p. 190-191; Dizayee, 2014, p.74).
It is possible to distinguish between primary and non-primary prepositions, or prepositions that arise from 
one of the following combinations: i) a primary preposition combined with another lexical unit, such as a 
substantive or an adverb ii) the grammaticalization of other lexical elements, like substantives, as an example 
for example). Furthermore, there are two subclasses of primary prepositions: simple absolute and prepositional 
prepositions. As one can see, some of these prepositions exhibit two phonetic variations that Mackenzie (1961) 
refers to as “simple” and “absolute.” The absolute variant is intensified, whereas the basic variant experiences 
proclisis, and lacks lexical stress. It is possible to see the relationship between the two versions as an allomorphic 
variation caused by the complement’s clitic vs non-clitic (non-affixal) realization (Mackenzie, 1961; Samvelian, 
2007, p. 237).  
In addition, prepositions are one of the most significant linguistic categories in any language because they 
have the power to alter the course of a conversation when people use them to communicate with one another, 
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whether orally or in writing. They have a variety of purposes, therefore learning how to use them effectively 
can be challenging because there aren’t many guidelines that specify which prepositions to use in a situation. A 
definition of a preposition expresses a relationship between two entities, one of which serves as a complement 
of the preposition, and the other one is part of the phrase or sentence. It indicates a relationship in space 
(between one object and another), and/or a relationship in time (between events), and/or a more abstract 
relationship (as indicated by states in love) (Johnson, 1987, p. xvi).
As discussed by Tyler and Evans (2003), researchers have traditionally sought to account for the semantics 
of English prepositions from three general perspectives: A homonymy perspective assumes that English 
prepositions have various senses that are unrelated. This contrasts with a monosemy perspective according to 
which each preposition has a single highly abstract meaning. The polysemy perspective, on the other hand, 
assumes that prepositions have different yet related meanings. In addition, polysemy is the association of one 
word with two or more distinct meanings, and polysemy is a word or phrase with multiple meanings. The 
term polysemy is used in linguistics as a means of categorizing and studying various aspects of languages. Like 
many words used to categorize languages, polysemy is a mixture of Latin and Greek and means literally ‘many 
meanings.’ The opposite of a polysemy is a heterosemy, which means the word has only a single meaning.
Polysemy
The notion that a single word form can have several meanings is a widely recognized aspect of language. 
Polysemy is the term used to describe this phenomenon, which is common in natural languages. Moreover, 
in general linguistics, Micheal Bréal (1924 [1897]) was the first to introduce the term ‘polysemy’ (‘polysémie’) 
to describe single-word forms with several different meanings (cf. Nerlich 2003). For Bréal, polysemy was 
primarily a diachronic phenomenon, arising as a consequence of semantic change (Gruyter, 2003, p. 268; 
Falkum, 2011, p. 12). The linkage of two or more related meanings with a single phonological form is known 
as polysemy meanings of linguistic units are in place. Metaphoric polysemy is the most well-known kind of 
polysemy, and it typically results from metaphor as a diachronic process. Both are predicted. The definition 
assumes that methods for accurately recognizing, describing, and counting are a rather striking resemblance 
between two concepts that are part of distinct or even unrelated mental realms. Furthermore, a term does not 
necessarily signify “something in common” or that all of its senses are related when we say it is polysemous. 
Instead, polysemy should be thought of as a network or chain of senses (Gruyter, 2003, p. 268, 272). 
Furthermore, Apresjan (1973) distinguished between two types of polysemy: regular and irregular. Regular 
polysemy is a characteristic of metonymy, whereas irregular polysemy is a part of metaphor extensions. 
Meanwhile, Ceccarelli (1998) distinguishes three types of polysemy depending on the way the term is used 
not theoretically. Although critics usually fail to differentiate among these three types. Crossroads (2017), 
despite the two types (Radial where one sense is more central than the others, and Chain or concatenation 
secondary meanings of a word develop like a chain), presents two other new kinds of polysemy. The first one 
is polysemy with broadening of secondary meanings and the second one is polysemy with narrow meanings. 
While monocentric polysemy (requires only one original meaning) and polycentric polysemy (two or more 
semantic centers involved). 

Image SchemasImage Schemas
  One of the most well-known and ancient theories in computer science is the theory of image schemas. This 
theory emerged from Lakoff (1987a) and Johnson (1987) (see Johnson, 2005, p. 15). Johnson discovered that 
none of these things could be accomplished without human imagination when attempting to investigate the 
function and relationship of meaning in comprehension and reasoning (Johnson, 1987, p. ix). Johnson asserted 
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that the human body is fundamental to the source of meaning, meaning is embodied. Prior to him, objectivists 
paid little attention to the function of humanness—having a body, human nature, human experience, etc. 
(see, Johnson, 1987, p. ix). He defines an image schema as a ‘recurring dynamic pattern of our perceptual 
interactions and motor programs that gives coherence and structure to our experience’. To him, experience 
includes ‘basic perceptual, motor-program, emotional, historical, social, and linguistic dimensions’. Thus, it 
‘involves everything that makes us human—our bodily, social, linguistic, and intellectual being combined in 
complex interactions that make up our understanding of our world’ (Johnson, 1987, p. xvi).
The goal of image schema theory is to demonstrate how human physical contact with his living and inanimate 
surroundings gives rise to meaning, imagination, and reason—symbols of human intelligence. Furthermore, 
visual schemas aid in the understanding and concretization of abstract ideas by humans (Johnson, 2005, p. 15, 
16). According to him (p. 18), “the bodily sensory-motor nature of various structures of our conceptualization 
and reasoning” carries out this reification. In summary, we can claim that we can experience the same thing 
with abstract concepts by analogy using our experience with physical items. re, image schemas serve as a 
bridge between language knowledge and perceptual information. Coherent structures are formed out of 
language knowledge through concepts, categories, and prototype models. The psychological concepts of figure 
and ground, respectively, are referenced by the ideas of the trajector and landmark, which are important in the 
semantic description of prepositions (Brenda, 2014, p. 10).
Furthermore, human embodied experience directly affects human cognition, according to cognitive theory. 
Cognitively, this embodied experience takes the shape of image schemas, which are basic ideas like CONTACT, 
CONTAINER, BALANCE, etc. that are closely associated with human perceptual experience (Brenda, 2014, 
p. 11 ). This has been widely accepted. Lakoff and Johnson (1987) first highlighted the part of the sensory 
experience that is related to the body in image schemas: “Image schemas are relatively simple structures that 
constantly recur in our everyday bodily experience: CONTAINER, PATHS, LINKS, BLOCKAGE, FORCES, 
BALANCE, and in various orientations and relations: Verticality (UP-DOWN), FRONT-BACK, PART-
WHOLE, CENTRE-PERIPHERY, etc.” (Lakoff 1987:267; Brenda, 2014, p. 12).

MethodologyMethodology
Data Collection:Data Collection:
Kurdish prepositions used to deal with five issues based on dates of issuing for each Kurdish newspaper that 
was collected from two below-mentioned digital Kurdish newspapers taken from the sports field of football 
section, such as Hawler and Khabat. Such prepositions reflect the way of identifying polysemy. In the current 
paper, we specifically deal with identifying polysemy of the temporal preposition ‘لــە’ (in).
Procedure:
Polysemy of the temporal preposition ‘in’ in the Kurdish language was gathered from the above-mentioned 
sources. This polysemy of prepositions was categorized according to the image schema. It is analyzed according 
to the types of image schemas, which focus on their similarities and differences. For such preposition, two 
versions of translation are offered, one of them is a literal translation/ surface meaning and the other one is 
an expanded English translation/ deep meaning. For the Kurdish learner of English, however, prepositions 
are anything but straightforward. Prepositions are difficult, if not impossible, to define without using other 
prepositions. Therefore, this paper tries to indicate polysemy of the time preposition ‘in’, that ‘in’ can indicate 
a period: The following statements are the description of the image schemas used for determining polysemy of 
the temporal preposition ‘in’ taken from the above-mentioned Kurdish newspapers:
 ١( پێشــمەرگەى هەولێــر تاکــە یانەیــە لــەم وەرزە کەمتریــن یــاری دۆرانــدووە کــە زۆرترینــە، چەمچەمــاڵ تاکــە یانەیــە زۆرتریــن
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 یــاری یەکســان بــووە چــواردە یاریکــردووە لــە حــەوتى یارییــدا یەکســان بــووە، دواى تێپەڕبــوونى پــازدە گــەڕ لــە ١٠٥ یارییــدا ٢٠٤
 (Hawler/ 9th-Jan.-2023/Football/ Issue (3783) ) گــۆڵ تۆمارکــراون، .......
Lit./ Peshmerga of Hawler only club the is season this in the least games lost that most the Chamchamal 
individual club the most games equal was fourteen games seventh game the in equal was, after passed round 
eleven in 105 games the 204 goals scored is, ….
Exp./ Hawler’s Peshmerga is the only club to have lost the least number of games that is the most, Chamchamal 
is the only club to have drawn the most number of games, drawing 14 in the seventh game was draw, scoring 
204 goals in 105 games after passing fifteen rounds, …..
Collection of schemas: Container schema and scale schema
In the first part of the sentence, ‘پێشــمەرگەى هەولێــر تاکــە یانەیــە لــەم وەرزە کەمتریــن یــاری دۆرانــدووە کــە زۆرترینــە’ 
the preposition ‘لــە’ indicates a general notion of time that is defined by a general frame of the year which 
is the ‘ئــەم وەرزە’ (this season). The analysis of the temporal preposition ‘لــە’ (in) expresses a collection of 
schemas; the container schema and the scale schema, that deals with a “combination of image schemas co-exist 
to describe a concept, distinct from their properties. These image schemas are not merged, they are simply 
grouped together to capture the conceptualization of the concept; that is, they provide relevant properties 
for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning the container schema, it indicates that the time 
preposition ‘in’ by using the container schema expresses a relation between two entities: a Trajector (TR) and 
a Landmark (LM). In ‘پێشــمەرگەى هەولێــر تاکــە یانەیــە لــەم وەرزە کەمتریــن یــاری دۆرانــدووە’, the ‘پێشــمەرگەى هەولێــر 
 is the LM of the preposition. Saeed (200: 358) says that the container ’ئەم وەرزە‘ is the TR, while the ’تاکە یانەیە
schema can be used to investigate the semantics of the preposition ‘in’. Thus, the container schema can used 
to show that the time preposition ‘in’ is polysemous in nature. It denotes the relationship between an inside/
interior ‘پێشــمەرگەى هەولێــر تاکــە یانەیــە’ and an outside/exterior ‘ئــەم وەرزە’ and the border in between ‘لــە’ (in). 
Therefore, ‘پێشــمەرگەى هەولێــر تاکــە یانەیــە’ /TR is contained within the LM /‘ئــەم وەرزە ’. At the same time, the 
preposition ‘لــە’ in ‘پێشــمەرگەى هەولێــر تاکــە یانەیــە لــەم وەرزە کەمتریــن یــاری دۆرانــدووە کــە زۆرترینــە’, indicates the 
scale schema that shows a distinct meaning of the preposition in, in which Hamawandi (20232, p. 130) states 
that “a scaling schema refers to an increase or decrease in one thing that causes or correlate with an increase 
or decrease in another thing”. Thus, the preposition ‘ــە  indicates the process of measuring the degree of (in) ’ل
winning the game by the only team of ‘پێشــمەرگەى هەولێــر’ is increased rather than being decreased backward 
throughout the season of performing the game/match. Hence, the meaning of the preposition ‘ــە  in the first ’ل
part is different and clearly shows different related meanings of the same preposition.

ــکا ــە ئەمری ــردووە، ک ــەوەش ک ــاسى ل ــپ ب ــەى لیکی ــدارییان ٢( ڕۆژنام ــى لاوەوە بەش ــە تیپێک ــەڕ ب ــی ٢٠٢٢دا قەت ــە مۆندیال  ل
ــەن، ...... ــکەش بک ــر پێش ــتێکى باش ــالى ٢٠٢٦دا ئاس ــە مۆندی ــە ل ــان هەی ــى ئەوەی ــوو، ئامانج    کردب
 )((Hawler/ 9th-Jan.-2023/Football/ Issue (3783
Lit./ Newspaper Likip mentioned that also, that America in Cup 2022 the, Qatar team young participated they 
had, a goal they had they did so of in Cup 2026 the level better present, …
Exp./ Likip newspaper also mentioned that the United States of America who participated in the 2022 World 
Cup of Qatar with a young team, aims to perform better in the 2026 World Cup.
Merging of schemas: Container-Linked-path schema
In this statement, ‘ئەمریــکا لــە مۆندیالــی ٢٠٢٢’ gives a general notion of time that is defined by the general frame 
of the year ‘2022’. The analysis of the temporal preposition ‘لــە’ expresses the merging of schemas through 
dealing with a container-linked-path schema that deals with “the link between the container schema and 
the path schema. The contained object moves along a path. Also, the contained entity can move inside the 
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container (Drozdowicz, 1998, p.58). Thus, the contained entity ‘ئەمریــکا’ moves (is moved) along the path 
 is ’لــە‘ can move inside the container entity which is ‘the years (2022)’. This means that ’قەتــەڕ بــە تیپێکــى لاوەوە‘
polysemous because it has a different meaning according to the time analyzed by the above-mentioned image 
schemas. 

 ٣( بــۆ زانیــن، یانــەى یوڤێنتــوس، بەشــێوەیەکى نهێنــى لەگــەڵ ڕۆناڵــدۆ گەیشــتە ڕێککەوتــن بــۆ کەمکردنــەوەى مووچەکــەى لــە
(Hawler/ 6th-Feb.-2023/Football/ Issue (3799))  ســاڵى ٢٠٢٠ کــە ســاڵی بڵاوبوونــەوەى ڤایرۆســی کۆرۆنــا بــوو. 
Lit./ For now, club Youventus, in the form of a secret with Ronaldo arrived agreement to decrease salary in the 
year 2020 the of year spreading various coronavirus.
Exp./ To know, Juventus have secretly reached an agreement with Ronaldo to decrease his salary in 2020, 
which was the year of the spread of the coronavirus. 
Movement-along-path schema
In this statement, ‘لەگــەڵ ڕۆناڵــدۆ گەیشــتە ڕێککەوتــن بــۆ کەمکردنــەوەى مووچەکــەى لــە ســاڵى ٢٠٢٠ کــە ســاڵی 
 gives a general notion of time that is defined by general frame of the year ’بڵاوبوونــەوەى ڤایرۆســی کۆرۆنــا بــوو
‘2020’. The analysis of the temporal preposition ‘لــە’ expresses the use of movement-along-path which is the 
root of the path-following schema that realizes the source-path schema because it has a start-path and a path, 
but no end-path (Hedblom, 2020, p. 65). Thus, the process of decreasing the salary of ‘ڕۆناڵدۆ’ is changed along 
the path ‘ســاڵی بڵاوبوونــەوەى ڤایرۆســی کۆرۆنــا بــوو’ within the year ‘2020’. This means that ‘لــە’ (in) is polysemous 
because it has a different meaning according to the time analyzed by the above-mentioned image schema. 

 ٤( .... هەرچەنــدە ســەڵاح لــە مــاوەى رابــردووش ئامانجــى چەنــدى یانەکــەى دیکــەى گــەورەى ئەوروپــا بــووە، بــەڵام جێهێشــتنی
(Hawler/ 6th-Feb.-2023/Football/ Issue (3799))یانەکەى ڕەتکردووەتــەوە. 
Lit./ However Salah in the period past aimed his several clubs in other large Europe had, but left the team 
rejected.
Exp./ Though Salah has aimed to be involved with several other European clubs in the past period, he has 
rejected the idea of leaving his team.
Support schema
In this statement, ‘هەرچەنــدە ســەڵاح لــە مــاوەى رابــردووش ئامانجــى چەنــدى یانەکــەى دیکــەى گــەورەى ئەوروپــا بــووە’ 
gives a general notion of time that is defined by the general frame of the time which is ‘رابــردوو  .’مــاوەى 
The semantic analysis of the preposition ‘لــە’ (in) deals with the support schema to show that the temporal 
preposition ‘لــە’ (in) is polysemous in nature, in which the support schema refers to the process of ‘the team 
of Salah’s goal to join another large European team’ plays a role in supporting Salah’s idea of rejection towards 
leaving his team within an identified period of the past time. This means that ‘ــە  is polysemous because (in) ’ل
it has a different meaning according to the time of doing the action by the doer.

 ٥( نــەورۆز لــە ٢١ی یــاری ٢٣ گۆڵــی کــردووە و ٢٥ گۆڵــی لێکــراوە، ٧ بردنــەوە و٥ یەکســان و ٩ دۆرانــی هەیــە، بــە ٢٦ خــاڵ لــە
 خانــەى دوازدەیــەم دێــت، لــە یــاری ئەمــرۆ تــا ڕادەیەکــى زۆر ئەرکــى ئاســانە، چونکــە ســناعە ئاســت و ئەنجامــى وەک پێویســت
  نییــە، و لــە ناوچــەى دابەزینــە، لــە ٢١ یــاری تەنهــا ١٣ خاڵــى هەیــە و لــە خانــەى نۆزدەیــەم دێــت.
(Hawler/ 2nd-April-2023/ Football/ Issue (3825))
Lit./ Newroz in 21 of the game the  23 goals scored and 25 goals conceded, 7 wins 5 draws and 9 defeats have, 
by 26 points in cell twelfth comes, in the game today to an extent very duty easy because Sinaha level and result 
like enough not, and in area of descend, in 12 games only 13 points has and in cell nineteenth comes.
Exp./ Newroz team has scored 23 goals and conceded 25 goals, 7 wins, 5 draws, and 9 losses. It is in the twelfth 
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position with 26 points, in today’s game, it is a relatively easy task because Sinaha is not performing well in 
level and result, and in the relegation area with only 12 points from 21 games, and is in the nineteenth position.
Collection of schemas: Container schema and scale schema
In this statement, ‘نــەورۆز لــە یــاری ئەمــرۆ تــا ڕادەیەکــى زۆر ئەرکــى ئاســانە’ the temporal preposition ‘لــە’ (in) gives 
a general notion of time that is defined by a general frame of time which is ‘ئەمرۆ’ (today). The analysis of the 
temporal preposition ‘لــە’ expresses a collection of schemas; the container schema and the scale schema, that 
deals with a “combination of image schemas co-exist to describe a concept, distinct from their own properties. 
These image schemas are not merged, they are simply grouped together to capture the conceptualization of the 
concept; that is, they provide relevant properties for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning 
the container schema, it indicates the relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). 
Also, the container schema can used to show that the temporal preposition ‘لــە’ (in) is polysemous, in which 
this type of schema is formed in the mind based on human body experiences. It consists of three parts: inside, 
outside, and border dividing the first from the second (Hamawand, 2023, p. 127). Thus, ‘نــەورۆز’ is the TR/
inside, while the ‘یــاری ئەمــرۆ’ is the LM/outside of the preposition that is the border between them. Regarding 
the scale schema, “it refers to an increase or decrease in one thing that causes or correlates with an increase or 
decrease in another thing” (Hamwand (2023, p. 130). This means that the time preposition ‘in’ is polysemous, 
in which the preposition ‘لــە’ (in) indicates the increased scoring of goals by ‘نــەورۆز’ rather than the decreased 
scoring of the opposite team ‘ســناعە’. Hence, the meaning of the time preposition ‘in’ shows different related 
meanings of the same preposition according to the types of image schemas that are dealt with.

 ٦( ڕۆژنامــەى مۆنــدۆ دیپۆرتیڤــۆی ئیســپانی نزیــک لــە یانــەى بەرشــلۆنە، ئاشــکراى کــرد، کــە لێونێــل مێســی لــە چەنــد رۆژێکــی
(Hawler/ 21st-May-2023/ Football/ Issue (3855)کەمــی داهاتــوودا، چارەنووســی خــۆی و یانەى داهاتــوو دیــاری دەکات. )
Lit./ Newspaper Mondo Depurative Spanish near from club Barcelona, declared that Lionel Messi several days 
few futures,  fate of his and the club’s future determine
Exp./ The Spanish Mondo Depurative newspaper has declared that Lionel Messi will decide his fate and the 
next club in the next few days.
Collection of schemas: Container schema and part-whole schema
In the second part of this statement, the temporal preposition ‘لــە’ (in) indicates an unspecified period that 
is defined by a general frame of time which is the ‘چەنــد رۆژێکــی کەمــی داهاتــوودا’ (the next few days). The 
semantic analysis indicates that the temporal preposition ‘لــە’ (in) deals with the collection of schemas: the 
container schema and part-whole schema. Firstly, the container schema expresses a relation between two 
entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). Saeed (200: 358) says that the container schema can be used to 
investigate the semantics of the preposition ‘لــە’ (in). Thus the containment schema can used to show that the 
time preposition ‘لە’ (in) is polysemous. It denotes the relationship between an inside/interior and an outside/
exterior and the border in between ‘لــە’ (in).  This shows that ‘لێونێــل مێســی’ is the TR/interior, while the ‘چەنــد 
 Hence, the TR is contained within the .(in) ’لــە‘ is the LM/exterior of the preposition ’رۆژێکــی کەمــی داهاتــوودا
LM. Secondly, the preposition ‘لــە’ (in) deals with the part-whole schema that shows a distinct meaning of the 
preposition in, in which the determination process for the destiny of Messi within the (next few days) ‘چەنــد 
 is polysemous because it (in) ’لــە‘ has become part of the next team. This indicates that ’رۆژێکــی کەمــی داهاتــوو
has a different meaning. After all, the part-whole schema is less prototypical for the category structure of ‘ــە  ’ل
(in) than the containment schema.
ــە ــەم یاریگای ــک دەکات، ل ــی یۆرۆپالی ــاری کۆتای ــداری ی ــەى میوان ــەو یاریگای ــا، ئ ــە بوداپێســتى هەنگاری ــا ل  ٧( پوشــکاش ئارێن
 ســێڤییای ئیســپانی و رۆمــای ئیتاڵــی ململانێــی بردنــەوەى ناســناوەکە دەکــەن، ئــەم یاریگایــە لــە ســاڵی ٢٠١٩ دروســت کــراوە و
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 شــوێنى نزیکــەى ٧٠ هــەزار هانــدەر دەبێتــەوە، یەکــەم یــاری کــە لــە پوشــکاش ئارێنــا بەڕێوەچــوو لــە ١٥ی نۆڤێمبــەرى ٢٠١٩
ــداری ئۆرۆگــوای کــرد. ) ــا میوان ــە هەنگاری ــەو کات ــوو ئ (Hawler/ 21st-May-2023/ Football/ Issue (3855)ب
Lit./ Pushkash Arena in Budapest, Hungary, that stadium hosts the game final Eurobalik, in this stadium Sevia 
of Spanish and Roma of Italy struggle to take an identity, this stadium in the year 2019 constructed, and place 
of approximately 70 fans includes, the first game in Pushkash Arena managed on 15 of November of 2019 was 
that time Hungary hosted Uruguay did.
Exp./ Pushkash Arena in Budapest, Hungary, the stadium that hosts the Eurobalik final game, in this stadium, 
the Spanish Sevia and Rome of Italy struggled to win the identity, this stadium was constructed in 2019 and it 
can accommodate about 70,000 fans, the first game managed in Pushkash Arena on 15th November 2019 when 
Hungary hosted Uruguay.
Collection of schemas: Container schema and support schema
In first part of this statement, ‘ــدەر ــەزار هان ــەى ٧٠ ه ــوێنى نزیک ــراوە و ش ــت ک ــاڵی ٢٠١٩ دروس ــە س ــە ل ــەم یاریگای  ئ
 the time preposition ‘in’ gives a general notion of time that is defined by a general frame of time ’دەبێتــەوە
which is ‘٢٠١٩’ (the year 2019). This analysis of the temporal preposition ‘لــە’ (in) expresses a collection of 
schemas; the container schema and the support schema, that deals with a “combination of image schemas 
co-exist to describe a concept, distinct from their properties. These image schemas are not merged, they 
are simply grouped together to capture the conceptualization of the concept; that is, they provide relevant 
properties for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning the container schema, it indicates the 
relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). Also, the container schema can used 
to show that the temporal preposition ‘لــە’ (in) is polysemous, in which this type of schema is formed in the 
mind based on human body experiences. It consists of three parts: inside, outside, and border dividing the 
first from the second (Hamawand, 2023, p. 127). Thus, ‘پوشــکاش ئارێنــا، ئــەم یاریگایــە’ is the TR/inside, while the 
 is the LM/outside of the preposition that is the border between them. In the second part of this ’ســاڵی ٢٠١٩‘
statement, ‘یەکــەم یــاری کــە لــە پوشــکاش ئارێنــا بەڕێوەچــوو لــە ١٥ی نۆڤێمبــەرى ٢٠١٩ بــوو’ gives an identified notion 
of time that is defined by an identified frame of the time which is ‘١٥ی نۆڤێمبــەرى ٢٠١٩’. The semantic analysis 
of the preposition ‘لــە’ (in) deals with the support schema to show that the preposition ‘in’ is polysemous, 
in which the support schema refers to the stadium ‘پوشــکاش ئارێنــا’ play a main role to support the idea of 
achieving and managing the match between two teams within this identified period team. This means that ‘لە’ 
(in) is polysemous because it has a different meaning according to the time of the action.

 ٨( ڕۆژنامــەى ریــازەى ســعوودیە: کریســتیانۆ ڕۆناڵــدۆ بەهــۆى ئــەو پێکانــەى لــە ڕانیــدا تــووشى بــووە، ... و لــە یــاری ڕابــردووش
 بەرامبــەر ئیتیفــاق هــەر بەهــۆى ئــەو پێکانــە لــە خولەکــى ٨٤ داواى لــە ڕاهێنــەر کــرد کــە چیــر ناتوانێــت بــەردەوام بێــت لــە
(Hawler/ 30th-May-2023/ Football/ Issue (3854)یاریکــردن. )
Lit./ Newspaper sports Saudi: Cristiano Ronaldo because of an injury the leg has been infected, … and in a 
game last the opposite Etifaq is also because of injury the in the minute the 84 asked from a trainer that could 
not he continue in playing.
Exp./ Saudi Sports Newspaper: because of his thigh injury Cristiano Ronaldo has been infected, in the 84th 
minute of the last game against Etifaq, he asked the coach that he is no longer able to continue playing.
Blockage schema
In this statement, ‘هــەر بەهــۆلى ئــەو پێکانــە لــە خولەکــى ٨٤ داواى لــە ڕاهێنــەر کــرد کــە چیــر ناتوانێــت بــەردەوام بێــت 
 gives an identified notion of time that is defined by an identified period ’لــە‘ the time preposition ’لــە یاریکــردن
which is ‘خولەکــى ٨٤’ (the 84 minutes). This analysis of the temporal preposition ‘لــە’ (in) expresses a blockage 
schema that “captures the understanding that the movement can be hindered (Hedblom, 2020, p. 40). Between 
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the two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). ‘کریســتیانۆ ڕۆناڵــدۆ بەهــۆى ئــەو پێکانــەى لــە ڕانیــدا تــووشى 
ــووە ــى ٨٤‘ is the TR, while the ’ب  is the LM of the preposition. This represents that the (the 84 minutes) ’خولەک
stoppage of ‘ کریستیانۆ ڕۆناڵدۆ‘ is physically being blocked because of the injuries on his thigh of his leg to keep 
on playing after the 84 minutes of the match. This means that ‘لە’ (in) is polysemous because it has a different 
meaning according to the time of the action.

ــووە، ــەسر ب ــەى ن ــتیکردنى یان ــی سەرپەرش ــردووەوە بەرپرس ــاڵی ڕاب ــرانى س ــى حوزەی ــە مانگ ــە ل ــییەکە ک ــەرە فەرەنس  ٩( ڕاهێن
 هیــوادارم بــەردەوام بێــت لــە کارە پیشــەگەرییەکانى بــە بەشــداریکردنى ئــەو ئەســتێرە بەلجیکییــەى کــە سەرپەرشــتى ڕاهێنانــەکانى
(Khabat/ 8th-Jan.-2023/ Football/ Issue (6450) ) کــردووە لــە وەرزى ٢٠١٠-٢٠١١ کاتێــک ڕاهێنــەرى یانــەى لیــل بــووە.
Lit./ Trainer French the that in the month June of the year last in charge of club Al-Nasr has been, wish I 
continue he in career his by participating that star Belgian that supervised the training in season 2010-2011 
when the trainer of club Lille was.
Exp./ The French coach, who has been in charge of the Al-Nasr club since June last year, I hope he continues in 
his professional work with the participation of that Belgian star who supervised the training in the 2010-2011 
season when he was the coach of Lille club.
Container schema and Support schema
In the first part of this statement, ‘ڕاهێنــەرە فەرەنســییەکە کــە لــە مانگــى حوزەیــرانى ســاڵی ڕابــردووەوە بەرپرســی 
 gives an identified notion of time that is defined ’لــە‘ the time preposition ’سەرپەرشــتیکردنى یانــەى نــەسر بــووە
by an identified period which is ‘مانگــى حوزەیــرانى’ (the month ‘June’ of the last year). Whereas, in the second 
part of the statement, ‘-بەشــداریکردنى ئــەو ئەســتێرە بەلجیکییــەى کــە سەرپەرشــتى ڕاهێنانــەکانى کــردووە لــە وەرزى ٢٠١٠
 gives an identified notion of time that (in) ’لــە‘ the temporal preposition ’٢٠١١ کاتێــک ڕاهێنــەرى یانــەى لیــل بــووە
is defined by an identified period which is ‘وەرزى ٢٠١٠-٢٠١١’ (the season of 2010-2011). This scene can be 
represented in Figure No. 1 which is set by the researcher.
2010                                                                                                                          2011
   
          Figure No. 1 بەشــداریکردنى ئــەو ئەســتێرە بەلجیکییــەى کــە سەرپەرشــتى ڕاهێنانــەکانى کــردووە لــە وەرزى ٢٠١٠-٢٠١١ 
کاتێــک ڕاهێنــەرى یانــەى لیــل بــووە
Source: This figure is set by the researcher
Regarding the first part of the statement, the semantic analysis of the time preposition ‘لــە’ deals with the 
container schema, in which it indicates the relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark 
(LM). ‘ڕاهێنــەرە فەرەنســییەکە’ is the TR, while the ‘مانگــى حوزەیــرانى ســاڵی ڕابــردوو بەرپرســی سەرپەرشــتیکردنى یانــەى 
بــوو  is the LM of the preposition. Saeed (200: 358) says that the container schema can be used to ’نــەسر 
investigate the semantics of the preposition ‘in’. Thus, the container schema is used to show that the temporal 
preposition ‘لــە’ (in) is polysemous in nature. It denotes the relationship between an inside/interior ‘ڕاهێنــەرە 
 ’مانگــى حوزەیــرانى ســاڵی ڕابــردوو بەرپرســی سەرپەرشــتیکردنى یانــەى نــەسر بــوو‘ and an outside/exterior ’فەرەنســییەکە
and the border in between ‘لــە’ (in). Therefore, TR is contained within the LM. 
While, in the second part of the statement ‘ــەکانى ــتى ڕاهێنان ــە سەرپەرش ــەى ک ــتێرە بەلجیکیی ــەو ئەس ــداریکردنى ئ  بەش
 the semantic analysis of the temporal preposition ,’کــردووە لــە وەرزى ٢٠١٠-٢٠١١ کاتێــک ڕاهێنــەرى یانــەى لیــل بــووە
 deals with the supported schema, in which it refers to the professional works of the French trainer (in) ’لــە‘
ــییەکە‘ ــەرە فەرەنس ــتێرە‘ that are supported by the participation of the Baljican Star ’ڕاهێن ــەو ئەس ــداریکردنى ئ  بەش
 is polysemous (in) ’لــە‘ within the limited period (the season of 2010-2011). This means that ’بەلجیکییــەى
because it has a different related meaning according to the time of doing the action.
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 ١٠( ڕۆژنامەنووســی کەتەلــۆنى خاڤــی میگێــل ئاشــکراى کــرد کــە یاریزانانى بەرشــەلۆنە لە ســپۆرت ســیتی ســەیری تیروپشــکەکەیان
 کــرد و چەپڵەیــان لێــدا دواى ئــەوەى ڕیــاڵ مەدریــد وەک ڕکابەرێــک لــە قۆناغــی پێــش کۆتایــی جامــى پاشــا دەرکەوت”.
Khabat/ 1st-Feb.-2023/ Football/ Issue (6465)))
Lit./ Journalist Catalan Xavi Migel has revealed that players of Barcelona in the sports city watched the victory 
and clapped after that Real Madrid-like competitor on stage before the final Cup Pasha appeared.
Exp./ The Catalan journalist Xavi Migel has revealed that Barcelona players watched the lottery and clapped 
after Real Madrid appeared as a competitor at Sport City in the semi-final of the Pasha Cup.
Container schema
In the second part of this statement ‘دواى ئــەوەى ڕیــاڵ مەدریــد وەک ڕکابەرێــک لــە قۆناغــی پێــش کۆتایــی جامــى پاشــا 
 gives a general notion of time that is defined by a general period which (in) ’لە‘ the time preposition ,’دەرکەوت
is ‘قۆناغــی پێــش کۆتایــی’ (semi-finals of Pasha Cup). Regarding the first part of the statement, the semantic 
analysis of the temporal preposition ‘لە’ (in) deals with the container schema, in which it indicates the relation 
between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). ‘ڕیــاڵ مەدریــد وەک ڕکابەرێــک’ is the TR, while the 
 is the LM of the preposition. Saeed (200: 358) says that the container schema ’قۆناغــی پێــش کۆتایــی جامــى پاشــا‘
can be used to investigate the semantics of the preposition ‘لە’ (in). Thus, the container schema is used to show 
that the temporal preposition ‘لــە’ (in) is polysemous in nature. It denotes the relationship between an inside/
interior ‘ڕیــاڵ مەدریــد وەک ڕکابەرێــک’ and an outside/exterior ‘قۆناغــی پێــش کۆتایــی جامــى پاشــا’ and the border in 
between ‘لــە’ (in). Therefore, TR is contained within the LM. 

ــدی ــڕی ٤٠ هــەزار پاوەن ــج ڕۆڤــەرى بەب ــە ســاڵی ٢٠٢١ کاتێــک ســیتی بەجێهێشــت، ئۆتۆمبێلێکــى جــۆری ڕەن ــرۆ ل  ١١( ئەگوێ
ــردەوە.  ــەى ب ــەو ئۆتۆمبێل ــەش ئ ــى یانەک ــرد، کارمەندێک (Khabat/ 1st-Feb.-2023/ Football/ Issue (6465))خەڵاتک
Lit./Agoura in the year 2021 when City he left, a car of type Range Rover of an amount 40 thousand pounds 
he prized, employee an of the club he the car has taken.
Exp./ When Agoura left City in the year 2021, he won a Range Rover car valued at £40,000, that car was won 
by a club employee.
Blockage schema
In the first part of this statement, ‘ــت ــیتی بەجێهێش ــک س ــاڵی ٢٠٢١ کاتێ ــە س ــرۆ ل ــە‘ the time preposition ’ئەگوێ  ’ل
(in) gives an identified notion of time that is defined by an identified period which is ‘ســاڵی ٢٠٢١’ (the year 
2021). This analysis of the temporal preposition ‘لــە’ (in) expresses a blockage schema that “captures the 
understanding that the movement can be hindered/stopped (Hedblom, 2020, p. 40). Between the two entities: 
a Trajector (TR) and a Landmark (LM). ‘ئەگوێرۆ’ is the TR, while the ‘ســاڵی ٢٠٢١’ (the year 2021) is the LM of 
the preposition ‘لــە’ (in). This represents that the physical departure of ‘ئەگوێــرۆ’ from the City team is being 
blocked and this made him lose the prize within the year 2021. This means that ‘لە’ (in) is polysemous because 
it has different related meanings according to the time of the action by the doer.

١٢( مێدڤیدێڤ لە دوو هەفتەى ڕابردوودا نازناوى ڕۆتەردام و قەتەرى کراوەى بەدەستهێنابوو،
(Khabat7th-March-2023/ Football/ Issue (6482))
Lit./ Medvedev in two weeks last the title of Rotterdam and Qatar Opens have been achieved.
Exp./ Medvedev has obtained the title of Rotterdam and Qatar Opens in the last two weeks.
Support schema
In this statement, ‘ــتهێنابوو ــراوەى بەدەس ــەرى ک ــەردام و قەت ــاوى ڕۆت ــردوودا نازن ــەى ڕاب ــە دوو هەفت ــڤ ل  the ’مێدڤیدێ
time preposition ‘لــە’ gives the general notion of time that is defined by an unidentified period which is ‘دوو 
 ,deals with the support schema (in) ’لە‘ The semantic analysis of the temporal preposition .(two weeks) ’هەفتە
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in which it refers to the achievement of ‘مێدڤیدێــڤ’ that is supported through getting the amazing famous 
titles of ‘ڕۆتــەردام و قەتــەرى کــراوەى’ within the limited period (the last two weeks). This means that ‘لــە’ (in) is 
polysemous because it has different related meanings according to the time of occurring the action.

 ١٣( ڕۆژنامەکــە ئامــاژەى بــەوە کــردووە، ئــەوەى ئــەو یاریزانــە ئەلنــەسر دەیــکات، هــانى کەســایەتییە وەرزشــییەکانى تــر دەدات
(Khabat7th-March-2023/ Football/ Issue (6482))لــە داهاتــوودا لاســایی بکەنــەوە. 
Lit./Newspaper that has mentioned, what the player Al-Nasr is doing, encourages the personality of players in 
future the to imitate him.
Exp./ The newspaper has pointed out that, what the Al-Nasr athlete is doing encourages the personality of 
other athletes to imitate him in the future.
Collection of schemas: Container schema and support schema
In the second part of this statement, ‘ــە ــر دەدات ل ــکات، هــانى کەســایەتییە وەرزشــییەکانى ت ــەسر دەی ــە ئەلن ــەو یاریزان  ئ
 gives general notion of time that is defined by an (in) ’لــە‘ the temporal preposition ’داهاتــوودا لاســایی بکەنــەوە
unidentified period of time which is ‘داهاتــوو’ (the future). This semantic analysis of the temporal preposition 
 expresses a collection of schemas; the container schema and the support schema, that deals with (in) ’لــە‘
a “combination of image schemas co-exist to describe a concept, distinct from their own properties. These 
image schemas are not merged, they are simply grouped together to capture the conceptualization of the 
concept; that is, they provide relevant properties for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning 
the container schema, it indicates the relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). 
Also, the container schema can used to show that the temporal preposition ‘لــە’ (in) is polysemous in nature, 
in which this type of schema is formed in the mind based on human body experiences. It consists of three 
parts: inside, outside, and border dividing the first from the second (Hamawand, 2023, p. 127). Thus, ‘ــزانى  یاری
 is the LM/outside of the preposition that is ’کەســایەتییە وەرزشــییەکانى تــر‘ is the TR/inside, while the ’ئەلنــەسر
the border between them statement. Also, the semantic analysis of the temporal preposition ‘لــە’ (in) deals 
with the support schema, in which it indicates that the personality of other athletes ‘کەســایەتییە وەرزشــییەکانى 
 within ’هــانى یاریــزانى ئەلنــەسر‘ that is supported by the encouragement and/or support of Al-Naser’s athlete ’تــر
an unidentified period (the future). This means that ‘لــە’ (in) is polysemous because it has different related 
meanings according to the time of doing the action.

 ١٤( پاریــس لــە یارییەکــەى بەرامبــەر ســێریزۆ ئۆکاســا دووجــار پێشــکەوتنى کردبــوو، بــەڵام لــە پاراســتنى پێشــکەوتنەکەى، تەنهــا
 دۆڕا دواى ئــەوەى شــینجى کاگاوا لــە خولەکــى ٧٩ گۆڵــی ســێیەمى ئۆکاســا تۆمــار کــرد.
(Khabat/ 31st-July-2023/ Football/ Issue (6554))
Lit./ Paris in the game the opposite Serizo Okasa twice had won, but in defending victory, he only lost after 
that Shinji Kagawa in a minute of 79 goals the third of Okasa scored.
Exp./ Paris had won twice against Cerizo Okasa in his game, but it only lost in preserving its progress after 
Shinji Kagawa scored Okasa’s third goal in the 79th minute.
Scale schema
The time preposition ‘in’ in the third part of the statement ‘پاریــس تەنهــا دۆڕا دواى ئــەوەى شــینجى کاگاوا لــە خولەکى 
ــی ســێیەمى ئۆکاســا تۆمــار کــرد  gives a specific notion of time that is defined by a specific period which is ’٧٩ گۆڵ
 deals with (in) ’لــە‘ The semantic analysis of the temporal preposition .(the seventy-ninth minute) ’خولەکــى ٧٩‘
the scale schema to show that the preposition ‘لــە’ (in) is polysemous in nature, that “deals with how objects 
size ranges from small to large, as well as the dynamic transformation of growing/shrinking” (Hedblom, 2020, 
p. 40). Also, Hamawandi (20232, p. 130) states that “a scaling schema refers to an increase or decrease in one 
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thing that causes or correlates with an increase or decrease in another thing”. Thus, the temporal preposition 
 deals with the process of measuring the progress of Paris team for scoring goals during the match (in) ’لــە‘
ــس‘ ــەوەى‘ is decreased after the athlete Sinji Kagawa had scored the third goal for Okasa team ’دۆڕا پاری  دواى ئ
ــرد ــار ک ــی ســێیەمى ئۆکاســا تۆم ــى ٧٩‘ within a specific period of time ’شــینجى کاگاوا گۆڵ  the seventy-ninth) ’خولەک
minute). Hence, the process of measuring the degree of ‘progress of scoring by the athlete Shinji Kagawa’/(TR) 
is increased rather than the opposite team ‘Paris team’/(LM) within this identified minute. Hence, the meaning 
of the preposition ‘لــە’ (in) in the third part is different from the ‘لــە’ (in) in the first and second parts of the 
statement that clearly indicates ‘لــە’ (in) has different related meanings of the same preposition used within 
one statement.

 ١٥( ئەســتێرە ئەڵمانییەکــە لــەم هاوینــەى ئێســتادا پەیوەنــدى بــە یانــەى بەرشــەلۆنە کــرد، کــە لــە یانــەى مانچســتەر ســیتیەوە
ــەر.  ــە گواســتنەوەى بــێ بەرامب ــووە، ب (Khabat/ 10th-August-2023/ Football/ Issue (6561))هات
Lit./ Star German the in this summer present join by club Barcelona did, that from Manchester City came, by 
transfer free.
Exp./ this present summer, The German star joined Barcelona club, he came from Manchester City club, by a 
free transfer.
Collections of schema: Container schema and Link schema
In the first part of this statement, ‘ئەســتێرە ئەڵمانییەکــە لــەم هاوینــەى ئێســتادا پەیوەنــدى بــە یانــەى بەرشــەلۆنە کــرد’ 
the temporal preposition ‘لــە’ (in) gives general notion of time that is defined by a general period of time 
which is ‘ــتا ــەى ئێس ــەم هاوین ــە‘ This semantic analysis of the temporal preposition .(this present summer) ’ئ  ’ل
(in) expresses a collection of schemas; the container schema and the support link schema, that deals with a 
“combination of image schemas co-exist to describe a concept, distinct from their own properties. These image 
schemas are not merged, they are simply grouped together to capture the conceptualization of the concept; that 
is, they provide relevant properties for the overall schema” (Hedblom, 2020, p. 105). Concerning the container 
schema, it indicates the relation between two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). Also, the 
container schema can used to show that the preposition ‘لە’ (in) is polysemous in nature, in which this type of 
schema is formed in the mind based on human body experiences. It consists of three parts: inside, outside, and 
border dividing the first from the second (Hamawand, 2023, p. 127). Thus, ‘ئەســتێرە ئەڵمانییەکــە’ (The German 
star) is the TR/inside, while the ‘هاوینــى ئێســتا’ (present summer) is the LM/outside of the preposition ‘لــە’ (in) 
that is the border between them. Also, this temporal preposition ‘لــە’ (in) of the first part of this statement 
 deals with link/linkage schema that ’ئەســتێرە ئەڵمانییەکــە لــەم هاوینــەى ئێســتادا پەیوەنــدى بــە یانــەى بەرشــەلۆنە کــرد‘
refers to “an enforced connection between objects or regions, where transitivity ensures that the linked object 
reacts to the stimuli of the other object”. Also, “just like the more complete version of support schema, a more 
complex link can be created by combing attraction-link with chain-link into a concept in which the chain 
pulls on the connected objects” (Helbom, 2020, p. 40, 60-61). The analysis of the temporal preposition ‘لــە’ 
(in)  indicates that link schema consists of two entities, connected physically or metaphorically, in which the 
preposition ‘ــە  یانــەى بەرشــەلۆنە‘ with the conceptual entity ’ئەســتێرە ئەڵمانییەکــە‘ links the physical entity (in) ’ل
 (in) ’لــە‘ that is accomplished within an unidentified period of time (the present future). This means that ’کــرد
is polysemous because it has a distinct related meaning from the ‘لــە’ (in) found in the second part of this 
statement.	
 ١٦( هەفتــەى ڕابــردوو باندێکــى کۆڵۆمپــی بــاوک و دایکــى دیازیــان ڕفانــد، ئەمــەش وایکــرد ئــەو یاریزانــە لــە یارییــەکانى نێــوان
تۆتێنــگام فۆڕێســت لــە خولەکــە و بۆرنمــۆس لــە جامــى خولــدا بەشــدارى نــەکات، پێــش ئــەوەى دایکــى ئــازاد بکرێــت.
(Khabat/ 9th-November-2023/ Football/ Issue (6624))
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Lit./ Week last band a Colombian father and mother of Diaz were kidnapped, this made that player in games 
the between Tottenham and Forest in the course the and Born moss in Cup, of course, do not participate, 
before that mother his set free.
Exp./ Last week, a Colombian band kidnapped Diaz’s parents, this made that player not participate in the 
games between Tottenham and Forest in the round and  Born Moss in the round’s Cup, before his mother was 
released.

BlockageBlockage schemaschema
In the second part of this statement,  ‘ــە و ــە خولەک ــت ل ــگام فۆڕێس ــوان تۆتێن ــەکانى نێ ــە یاریی ــاز( ل ــە )دی ــەو یاریزان  ئ
ــەکات ــدا بەشــدارى ن ــە جامــى خول ــە‘ the temporal preposition ’بۆرنمــۆس ل  gives general notion of time that (in) ’ل
is defined by a general period of time which is ‘خولەکــە’ (the round). The semantic analysis of the temporal 
preposition ‘لــە’ (in) expresses a blockage schema that “captures the understanding that the movement can be 
hindered/stopped (Hedblom, 2020, p. 40). Between the two entities: a Trajector (TR) and a Landmark (LM). 
 This .(in) ’لــە‘ is the LM of the temporal preposition (the round) ’خولەکــە‘ is the TR, while the ’یاریزانــی )دیــاز(‘
represents that the hindrance behind the non-participation of ‘)یاریزانــی )دیــاز’ in the matches of the round’s 
Cup is blocked because of his mother’s kidnapping within the period of the round. This means that ‘لــە’ (in) 
is polysemous because it has different related meanings compared to the ‘لــە’ (in) found in the first part of the 
sentence.
  

ConclusionConclusion
This paper determines the effective use of the cognitive linguistics approach ‘images schemas’ for showing the 
importance of identifying polysemy of Kurdish temporal preposition ‘ــە  such temporal preposition has ,(in) ’ل
two or more distinct related meanings of the same word (preposition). This can play a vital role in making non-
native learners familiar with distinguishing polysemy of the same preposition that is used in different periods. 
The study shows the identification of polysemy of the Kurdish temporal preposition ‘لــە’ (in) through dealing 
with the most common and effective types of image schemas like container, part-whole, blockage, movement-
along-path, support, scale, and as well as collections of image schemas and merging of image schemas that are 
indicated in Kurdish newspapers through which polysemy of the Kurdish temporal preposition ‘لــە’ (in) can 
show the existence of having two or more distinct meanings related to time. It is concluded that a preposition’s 
core sense is determined in part by its image schema. It is identified that several image schemas may all play 
a role in the extension and/or construction of meaning for this temporal preposition. It is also concluded that 
the most frequently used preposition in both Kurdish newspapers in the field of sport is temporal preposition 
among other prepositions.
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فرەواتای ئامرازى پەیوەندى کات »له« لە ڕۆژنامەگەری کوردییدا

پوختەپوختە
ئــەم توێژینەوەیــە ئامانجــی شــیکردنەوەی فرەواتــای ئامــرازى پەیوەنــدى کــوردی »لــه« بــۆ کات لەڕێگــەى ڕێبــازی زمانەوانــی 

ــەکانى  ــرازە پەیوەندیی ــووە. ئام ــەدا بەکارهات ــەم توێژینەوەی ــە ل ــە« ک ــت »شێماکان/شــێوەکانى وێن ــی دەوترێ ــە پێ مەعریفــی ک

کــوردی کــە بــۆ مامەڵەکــردن لەگــەڵ ئــەو پرســانەى کــە لــە ڕۆژنامــە دیجیتاڵییــەکانى کــوردى کۆکراونەتــەوە لــە بــوارى وەرزشــدا 

لــە بــوارى تۆپــی پــێ بەکاردەهێنرێــن، وەک ڕۆژنامــەکانى هەولێــر وخەبــات. ئامانجــى توێژینەوەکــە دەستنیشــانکردنى فرەواتــاى 

ئــەم جــۆرە ئامــرازە پەیوەندییانە/پێشــگرانە لــە ڕۆژنامــەى کوردییــدا، شــیکردنەوەی واتــا و کارکردنــی فرەواتــای پێشــگرەکان و 

دۆزینــەوەی جیــاوازی لــە فرێکوێنســیی لــە فرەواتــا لــە ئامــرازى پەیوەنــدى کات ‘لــه’. داتــاکان بــە پێــی دیاریکــردنى زۆرتریــن 

ــگرەکانى کات  ــاى پێش ــینەوەى فرەوات ــەوەى ناس ــن رەنگدان ــە دەتوان ــن ک ــیکارى دەکرێ ــە ش ــێماکانی وێن ــاوەکانى ش ــۆرە ب وج

ــن  ــن وکاریگەرتری ــە باوتری ــدا، توێژینەوەک ــە کۆتایی ــەوە. ل ــە ســەرچاوە باســکراوەکانەوە کۆکراونەت ــە ل ــدا ک ــە زمــانى کوردیی ل

جۆرەکنــى شــێماکانى وێنــە وەک دەفــر، بەش-تــەواو، بلۆککــردن، ســەرچاوە-ڕێرەوە-ئامانج، پێوانــە، پشــتگیرى نیشــان دەدات و 

هەرەوەهــا کۆمەێــک لــە شــێماکانى وێنــە و تێکەڵکــردنى شــێماکانى وێنــە کــە لــە ڕۆژنامــە كوردييەکانــدا ئاماژەیــان پێکــراوە کــە 

لــە ڕێگەیانــەوە فرەواتــاى ئــەو ئامــرازە پەیوەندیــەى کات بدۆزرێتــەوە بــۆ ئــەوەى نیشــان بــدات کــە ئــەم جــۆرە فرەواتــاى 

پێشــگرەى ‘لــه’ دوو یــان زیاتــر واتــاى جیــاوازى پەیوەندیــدارى هەیــە. جگــە لــەوەش، بــەو دەرئەنجامــە دەرکەوتــووە ئــەو 

ــت  ــوارى وەرزش بەکاردەهێنرێ ــە ب ــدا ل ــی کوردی ــەى دیجیتاڵ ــەردوو ڕۆژنام ــە ه ــار ل ــن ج ــە زۆرتری ــەى ک ــرازە پەیوەندی ئام

ئەویــش ئامــرازى پەیوەنــدى  کاتــە لــە نێــوان ئامــرازەکانى پەیوەنــدى تــردا. 

ووشە سەرەکییەکان: فرەواتا، ئامرازى پەیوەندى، واتاسازى مەعریفی، و ڕۆژنامەگەرى.ووشە سەرەکییەکان: فرەواتا، ئامرازى پەیوەندى، واتاسازى مەعریفی، و ڕۆژنامەگەرى.

تعدد المعان في حرف الجر الزمني “فى” في الصحافة الکوردية
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خلاصة البحثخلاصة البحث
يهــدف هــذا البحــث إلى تحليــل تعــدد المعــاني لحــرف الجــر الکــوردي »في« للزمــن مــن خــال النهــج اللغــوي المعــرفي الــذي 

يســمى ‘مخططــات الصــور’ المســتخدم في هــذه الدراســة. تســتخدم حــروف الجــر الکورديــة للتعامــل مــع الأعــداد التــي تــم 

جمعهــا مــن الصحــف الكورديــة الرقميــة في المجــال الريــاضي في مجــال كــرة القــدم، مثــل جريــدتي هەولیــر وخەبــات. تهــدف 

الدراســة إلى التعــرف عــى تعــدد المعــاني لحــرف الجــر الزمنــي »في« في الجرائــد الكورديــة، وتحليــل المعنــى ووظيفــة تعــدد معــاني 

حــرف الجــر الزمنــي »في«. ويتــم تحليــل البيانــات وفقــآ لتحديــد أكــر الأنــواع الشــائعة لمخططــات الصــور التــي يمكــن أن تعكــس 

تحديــد تعــدد معــاني حــرف الجــر الزمنــي في اللغــة الکورديــة والتــي تــم جمعهــا مــن المصــادر المذكــورة أعــاه. وأخــرآ، توضــح 

الدراســة الأنــواع الأكــر شــيوعآ وفعاليــة مخططــات الصــور مثــل: الإحتــواء، جزء-كامــل، الإنســداد/التوقف، مصدر-مســار-هدف، 

المقيــاس، والدعــم، وكذلــك مجموعــات مــن مخططــات الصــور ودمــج مخططــات الصــور المشــار إليهــا في الجرائــد الكورديــة التــي 

يتــم مــن خلالهــا التعــرف عــى تعــدد المعــاني لحــرف الجــر الزمنــي لإظهــار بــأن تعــدد المعــاني لحــرف الجــر يتألــف مــن إثنــن 

أو كــر مــن المعــاني المختلفــة ذات الصلــة.  إضافــة إلى ذلــك، تــم إســتنتاج أن حــرف الجــر الأكــر إســتخدامآ في كل مــن الصحــف 

الرقميــة الكورديــة في مجــال الرياضــة هــو حــرف الجــر الزمنــي مــن بــن حــروف الجــر الأخــرى.
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